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„Esperantysta jest kazay, kto „Esperantisto estas nomata Ĉiu 
zna język „Esperanto“ i używa 


persono, kiu scias kaj uzas la 
go dla jakichbądź c elów" 


lingvon ARSENU kj egale por 
DEKLARACJA BULOŃSKA. kiaj ĉeloj li ĝin u 


ULONJA DEKLARO. 


Biblioteka Jagiellońska 


1002376583 


ael 490h 


„Sądzimy, że służąc naszej Oj- „Ni kredas, ke servante nian 


czyZnie, Esperanto najlepiej slu- Patrujon, Esperanto plej bone 
żyć będzie sobie' servos sin mem“. 


DEKLARACJA POZNANSKA. POZNANJA DEKLARO. 


JARO XVIII — 1924. 


TABELO DE ENHAVO. $ 


DE LA REDAKCIO. 


B. m. Klara Zamenhof 

„Esperanto“ respondas : PO E. 
„Litova Stelo“ : ' | 
Litovujo kaj Polujo. Respondo de la Pola Registaro 


POLLANDA FAKO. 


Augustyniak Jan: Bibliotekoj en Polujo 
„ La Publika Biblioteko en Łódź 
Kostecki Jan: Henryk Sienkiewicz 
Lange Antoni: La nuntempa pola literaturo (1863—1923) 
Pigłowski Karol: Stelan Żeromski : 
; Wacław Sieroszewski 

Starzyński Artur Dr: Skizo de historia evoluo de sola 

sanitara leĝaro 
Wittlin Józef: Pri lu moderna pola poezio í 1914—1924) 


ESPERANTISMO. 


Alvoko al ĉiulanda esperantista studentaro 

Baroko : Sub verda mantelo 

Bujwid Odo Prof: Por memoro pri Klara Z miięnikóh 

Czubryński Antoni Dr: Parolado dum la V Kongreso 

de Pola Esperanto-Asocio en Warszawa 

Esperanto w medycynie 

Kostecki Jan: Kelke da vortoj A ĉiuj verdaj EAEN 
+ kaj ankaii al duonverduloj . 

Ver „Kio okazis en Wien 
T. K: Język Esperanto a słownictwo MAKIO 
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36 

21 
105 


135 
132 


POEZIO. 


Braun Stanisław: Al suno! 


F ; Balado pri aspiranta tiai emblisco 
L r Gruoj 
/ > Kanto 
5 i La vojo 
e Mi ĉizis 
á 2 Migranto 
a Vojou serĉas mi 


Karolczyk Stanisław : Sopiro 
Kozłowski Czeslaw: Tataro en wieze 
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89 
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89 
11 

116 


Niemcewicz J.U.: l.a kursoj en koto (trad. Józef Orzech) 59 


8t. Br.: El la intimaĵoj de Lodz'a Esperantujo. |. 
Lamenta babilado pri nenio 
Tetmajer Kazimierz: Mi ŝatas (trad. Br. Kuhl) 


LITERATURO. 


Adamowicz Bogusław: La eskima stango (trad. T. K.) 
Dygasiński Adolf: Hunda sorto (trad. Br. Kuhl) 
El la pensoj de Bolestaw Prus (esperantigis K.) 
Hempel Helena: l.a parazitaj meteoroj 
Krasicki Ignacy: Bajrah kaj liaj sentencoj (trad. ETEN 
Krasinski Zygmunt: El „Ne-Dia komedio“. Parto 
tria. Lasta sceno. (trad. Br. Kuhl) 
3 > lI „Ne-Dia komedio“. Parto kvara. 
Lastaj scenoj (trad. Br. Kuhl) 
Niemojewski Andrzej: la hundo dc Fenicio (trad. 
Włodzimierz Pfeiffer) 
Pigłowski Karol: Impresoj . 
Silemieński L.: Pri la valoro de keno tiadiciój (trad, 
Helena Hempel) . í 
Sienkiewicz Henryk: Saliem (trad. Dr. Ignacy Dziedzic) 


KRITIKO KAJ BIBLIOGRAFIO. 
Kostecki Jan: Dua libro de Forge 


Libroj kaj gazetoj : ; 15, 16, 64, 96 
Ricevitaj gazetoj . 4 | ) 31, 


138 
59 


140 
61 
137 
49 
41 
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142 
35 
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KRONIKO KAJ KOMUNIKOJ. 


Ekzamenoj dum nia V Kongreso . ; l 14 
Komunikoj: j : ; | AS, 79, 127, 160 
Kroniko: 3 14, 30 
V Kongreso de Pola Baker ieia en Wawa 109 


» » » D 


Dua komuniko 27 


La XVII Kongreso en Genevo ; l ; ; 155 
Miesiąc esperancki: : : TOR e die DG 
Pola Esperanto-Asocio por Zeki da Monumento 32 
Polska na XVI Kongresie esperanckim w Wiedniu 92 
Por Zamenhofa Monumento ; 80) 
Preseraroj 80 
Sprawozdanie Zaczął Polskiego Tovon Espe- 
rantystOw za rok 1923 ; > 1 
Uczestnik: La Zamenhofa Tago ; l 131 
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